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II

(Mn vopodetikée mpakeig)

KANONIEMOI

KANONIZMOZ (EE) 201 6/ 1067 THX EIIITPOITHX
¢ 1ng Iovhiov 2016

yia v Tpononoinen tou mapaptipatog Il tou kavoviepov (EK) apid. 110/2008 tov Eupondikol
Kowofouliou ka1 tou ZupPouliou GXETIKG 1€ TOV OPIORO, TV TEPLYPAPH], TNV TAPOUGIAGT, TIV
£MONPAVOT] KAL TV TPOCTAGIA TOV YEOYPAPIKOV eVOEIEEOV TOV aAKOOAOUXOV TOTOV

H EYPQITAIKH EITITPOITH,
'Exovtag undyn T Tuvdnkn yia ) Aertoupyia g Eupenaiknc Eveong,

'Exovtag unoyn tov kavoviopod (EK) ap. 110/2008 tou Eupwnaikol KowofouAiou kat tou Supfoudiou, g 15n¢ lavouapiou
2008, oXeTIKA PE TOV OPLOHO, TNV TEPLYPAQT), TNV TAPOUGCIACT], TV EMOTHAVOT KAL TNV TPOCTAGIL TWV YEWYPAPIKGY evdeiiewy
TV aAKOONOUX®V TOTOY Kat TV katapynon tou kavoviopou (EOK) apd. 1576/89 tou ZupPouliou (), kat diwg to apdpo 20
Tapaypagos 3,

Extipdvrag ta akohouda:

(1)  Zupgova pe to apdpo 20 mapaypagos 1 tou kavoviopol (EK) apw. 110/2008, ta kpdatn pehn ogethouy va unopdhouvv
oty Emrtpon texvikd @akelo yia kide kadiepopévn yeoypagikn £veign mou £xel kataywpiotel oto mapaptnua III tou
kavoviopou (EK) apw). 110/2008 to apyodtepo puéxpt tig 20 defpouvapiov 2015.

(2)  'Ewc g 20 defpouapiou 2015, 1 Emtponr) éhafe tegvikols gakéhous yia 243 veoypagikés evdeigels amd Tig
330 kadiepopéves yewypagikes evdeiteis. Tia Tig unooineg 87 kadiepopéves yewypagikes evdeites, dev mapalrgdnkay
TERVIKOL PAKENOL EVTOG TG TayUeloas mPOvEoIiag.

(3)  Zupgova pe to apdpo 20 mapaypagog 3 tou kavoviopol (EK) apw. 110/2008, o1 87 kadiepwpéves yeoypagikeg
evdeitelc yia mig onoieg dev éxel umoPAndel tevikog @akelog oty Emtpormy éwg tig 20 defpouapiou 2015, da mpenel
va daypagouy and to napaptmpa 11l tou ev Aoye kavoviopou.

4) Ot unohomeg 243 kodiepopéves yeoypagikes evdeifelg yio g omoleg umofMPnkav Teyvikol @akehol £wg TG
20 ®efpouapiov 2015 mapajiévouv, mpog To mapov, oto mapaptpa I tou kavoviopoy (EK) apw. 110/2008.
SUpgoeva pe to apdpo 9 tou ektedeotikou kavoviopot (EE) apw. 716/2013 g Emtpomrs (), 1 Emtponr da
aoloyroer kata mocov ot Texvikol akelot mou umoPARdnkav yia Tic &v MOy yewypagikés eveifeis mAnpolv Tig
anaitroels mou opiovtal oto apipo 15 mapaypagog 1 tou kavoviepot (EK) apw). 110/2008.

(5)  Me paon ta napandve, to napaptnpa II tou kavoviopov (EK) apd. 110/2008 avukadiotatal and to mapaptnua tou
TAPOVTOG KAVOVIGHOU.

(6)  Zuvendg, o kavoviopog (EK) apw). 110/2008 da mpénet va tpononomdel avaldyws.

(7)  Ta pétpa mou mpofAémovial oTOV MAPOVTO KAVOVIGHO Eival CURQOVA PE TN YVOUI TG EMTPOTIG Yol Ta aAKOONOUXA
TOTA,

(") EEL391mc¢13.2.2008, 0. 16.

(*) Exteleotikog kavoviopos (EE) apd. 716/2013 g Emrtpornrig, g 2516 louhiou 2013, yia ) d¢omion Tov Kavovey EQApHoyNG TOU KAVOVIGHOU
(EK) apw. 110/2008 tou Eupwnaikou KowoPouliou kar tou Zupfouliou OXETKA pe TOV OPLORO, TV TEPtypagn, Ty mapousiaot], v
EMIOTIAVOT] KOL TV TPOOTAGLA TOV YEOYPAPIKGY evdeifenmv Twv akooloUywv notev (EEL 201 g 26.7.2013, 6. 21).
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EEZEAQXE TON ITAPONTA KANONIZEMO:

‘Apdpo 1

To mapapmpa I tou kavoviopou (EK) apw. 110/2008 avtikadiotatar and TO KElHEVO TOU MAPAPTIHATOS TOU TAPOVIOS
Kavoviopou.

‘Apdpo 2

O mapdv kavoviopog apyitel va toxlel v tpit) nuépa and ) dnpoocicvor tou oty Emonun Eenuepida t¢ Eupwmaikig
Evwore.

O mapov Kavoviopog elvar SeoPEUTIKOG WG TPOG ONa Ta PEPT Tou Kat toxUel dpeoa o€ KAJE KpATog
pelog.

BpuEéNes, 1 Touhiou 2016.

TIa v Emtpont
O Ipoedpog
Jean-Claude JUNCKER
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ITAPAPTHMA

«JTAPAPTHMA 111

TEQI'PA®IKEY. ENAEIZEIX

Xopa katayoyns (n akpiprs yewypagikn

Kamnyopia mpoiovrov Tewypaguc &vdedn KATAYOYT) MEPLYPAPETAL GTOV TERVIKO PAKENO)
1. Poim
Rhum de la Martinique Tal\ia
Rhum de la Guadeloupe Tal\ia
Rhum de la Réunion Tahia
Rhum de la Guyane Tahia
Rhum de sucrerie de la Baie du Galion Tahia
Rhum des Antilles frangaises TalMia
Rhum des départements frangais d'outre-mer | TaNhia
Rum da Madeira TMoproyaNia
Ron de Guatemala Tovatepaha
2. Whisky/Whiskey
Scotch Whisky Hvopévo Baoikelo (Exotia)
Irish Whiskey/Uisce Beatha Eireannach/Irish | Iphavdia
Whisky (1)
Whisky breton/Whisky de Bretagne TalMia
Whisky alsacien/Whisky d’Alsace TalNia
3. Andotaypa ortnpav
Korn/Kornbrand Teppavia, Avotpia, BEkyio (yeppavogovn
KOwoTTa)
Miinsterldnder Korn/Kornbrand Teppavia
Sendenhorster Korn/Kornbrand Teppavia
Emslander Korn/Kornbrand Teppavia
Haseliinner Korn/Kornbrand Teppavia
Hasetaler Korn/Kornbrand Teppavia
Samané Awouavia
4. Anootaypa oivou
Eau-de-vie de Cognac Tal\ia
Eau-de-vie des Charentes Tahia
Cognac Ta\ia

(H ovopacia «Cognac»  evdéyetar  va
oupmAnpavetal pe Tig akoloudeg evdeibers:

— Fine

— Grande Fine Champagne
— Grande Champagne

— Petite Fine Champagne
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Katnyopia mpoiovtev

Tewypagikr) évdedn

Xopa katayoyns (0 akpifis yewypagikn
KATaywyr] MEPLYPAPETAL OTOV TEXVIKO QaKENO)

— Petite Champagne
— Fine Champagne
— Borderies
— Fins Bois

— Bons Bois)

Fine Bordeaux
Fine de Bourgogne

Armagnac

(H ovopacia «Armagnac» evdéyetar va
oupmAnpavetal pe tig akoloudeg evdeibeis:

— Bas-Armagnac
— Haut-Armagnac
— Armagnac-Ténareze

— Blanche Armagnac)

Eau-de-vie de vin de la Marne

Eau-de-vie de vin originaire du Bugey
Eau-de-vie de vin des Cotes-du-Rhone
Eau-de-vie de Faugeres/Faugeres
Eau-de-vie de vin originaire du Languedoc
Aguardente de Vinho Douro

Aguardente de Vinho Ribatejo
Aguardente de Vinho Alentejo

Aguardente de Vinho da Regido dos Vinhos
Verdes

Aguardente de Vinho Lourinhd

CyHeypaapcra 2po3dosa parus/Tpo3dosa
parua om Cynzypaape/Sungurlarska
grozdova rakya/Grozdova rakya from
Sungurlare

Causencra nepaa (Caugencra 2po30osa
parus/I'po3doea parua om Causeh)/
Slivenska perla (Slivenska grozdova rakya/
Grozdova rakya from Sliven)

Cmpandskancra Mycramosa parus/
Mycramoea parug om Cmpandsa/
Straldjanska Muscatova rakya/Muscatova
rakya from Straldja

MMomopuiicra 2po3dosa parua/Tpo3dosa
parug om ITomopue/Pomoriyska grozdova
rakya/Grozdova rakya from Pomorie

TaAMa
TaAMa

Ta\ia

Tahia
Ta\ia
TalMia
Tahia
Tal\ia
ToptoyaNia
TToptoyahia
TToptoyahia

TToptoyahia

TToptoyahia

Boulyapia

Boulyapia

Boulyapia

Boulyapia
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, - Xopa katayoyne (i akpiPrc yeoypagikr
Katnyopia npoioviwy Teoypagikr évdeitn KATaY Y] TEPIYPQETaL OTOV TeXVIKD QAKEN)
Bypaacka Mycramosa parug/Mycramosa Boulyapia
parug om Bypeac/Bourgaska Muscatova
rakya/Muscatova rakya from Bourgas
Cyxundoacra 2po3dosa parus/Tposdosa Boulyapia
parug om Cyxundon/Suhindolska grozdova
rakya/Grozdova rakya from Suhindol
Kapnoscra eposdosa parua/Tpozdosa Paruga | Boukyapia
om Kapnoso/Karlovska grozdova rakya/
Grozdova Rakya from Karlovo
Vinars Tdrnave Poupavia
Vinars Vaslui Poupavia
Vinars Murfatlar Poupavia
Vinars Vrancea Poupavia
Vinars Segarcea Poupavia
5. Brandy/Weinbrand
Brandy de Jerez lonavia
Brandy del Penedés Ionavia
Brandy italiano [talia
Deutscher Weinbrand Teppavia
Wachauer Weinbrand Avotpia
Pfilzer Weinbrand Teppavia
6.  Amdotaypa  otepgUlwv
otagulol
Marc de Champagne/Eau-de-vie de marc de | TaNhia
Champagne
Marc de Bourgogne/Eau-de-vie de marc de Tahia
Bourgogne
Marc du Bugey/Eau-de-vie de marc Tal\ia
originaire de Bugey
Marc de Savoie/Eau-de-vie de marc Tahia
originaire de Savoie
Marc des Cotes-du-Rhone/Eau-de-vie de Ta\ia
marc des Cotes du Rhone
Marc de Provence/Eau-de-vie de marc Tahia
originaire de Provence
Marc du Languedoc/Eau-de-vie de marc Ta\ia
originaire du Languedoc
Marc d’Alsace Gewilrztraminer Tahia
Marc d’Auvergne Tahia
Marc du Jura Tal\ia
Aguardente Bagaceira Bairrada ToptoyaNia
Aguardente Bagaceira Alentejo TToptoyahia
Aguardente Bagaceira da Regido dos Vinhos | TloptoyaNia

Verdes
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Katnyopia mpoiovtev

Tewypagikr) évdedn

Xopa katayoyns (0 akpifis yewypagikn
KATaywyr] MEPLYPAPETAL OTOV TEXVIKO QaKENO)

Orujo de Galicia lonavia
Grappa Itakia
Grappa di Barolo Itahia
Grappa piemontese/Grappa del Piemonte ItaNia
Grappa lombarda/Grappa di Lombardia Ttahia
Grappa trentina/Grappa del Trentino ItaNia
Grappa friulana/Grappa del Friuli [tahia
Grappa veneta/Grappa del Veneto ItaNia
Siidtiroler Grappa/Grappa dell’Alto Adige [talia
Grappa siciliana/Grappa di Sicilia Itakia
Grappa di Marsala Ttahia
Towoudia/Tsikoudia EN\Gda
Towoudia Kprytne/Tsikoudia of Crete EN\ada
Toinoupo/Tsipouro EN\ada
Toinoupo Maxedoviag/Tsipouro of EN\ada
Macedonia
Toinoupo Oeooaliag/Tsipouro of Thessaly | EANada
Toinoupo TupvaPou/Tsipouro of Tyrnavos | EAAada
Ziavia/TGavia/Zifava/Zivania Kumnpog
Torkalypdlinka Ouyyapia
9.  Amodotaypa @poUTev
Schwarzwalder Kirschwasser Teppavia
Schwarzwalder Mirabellenwasser Teppavia
Schwarzwilder Williamsbirne Teppavia
Schwarzwalder Zwetschgenwasser Teppavia
Frénkisches Zwetschgenwasser Teppavia
Frénkisches Kirschwasser Teppavia
Frénkischer Obstler Teppavia
Mirabelle de Lorraine Tahia
Kirsch d’Alsace Tahia
Quetsch d’Alsace TaANia
Framboise d’Alsace Tal\ia
Mirabelle d’Alsace Ta\ia
Kirsch de Fougerolles Tahia
Siidtiroler Williams/Williams dell’Alto Adige | Itahia
Siidtiroler Marille/Marille dell’Alto Adige [tahia
Siidtiroler Kirsch/Kirsch dell'Alto Adige [tahia
Siidtiroler Zwetschgeler/Zwetschgeler [takia
dell’Alto Adige
Siidtiroler Obstler/Obstler dell’Alto Adige ItaNia
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Katnyopia mpoiovtev

Tewypagikr) évdedn

Xopa katayoyns (0 akpifis yewypagikn
KATaywyr] MEPLYPAPETAL OTOV TEXVIKO QaKENO)

Siidtiroler Gravensteiner/Gravensteiner
dell'Alto Adige

Siidtiroler Golden Delicious/Golden Delicious
dell'Alto Adige

Williams friulano/Williams del Friuli
Sliwovitz del Veneto
Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia

Distillato di mele trentino/Distillato di mele
del Trentino

Williams trentino/Williams del Trentino
Sliwovitz trentino/Sliwovitz del Trentino
Aprikot trentino/Aprikot del Trentino
Medronho do Algarve

Kirsch Friulano/Kirschwasser Friulano
Kirsch Trentino/Kirschwasser Trentino
Kirsch Veneto/Kirschwasser Veneto
Wachauer Marillenbrand

Szatmdri Szilvapdlinka

Kecskeméti Barackpdlinka

Békési Szilvapdlinka

Szabolcsi Almapdlinka

Gonci Barackpdlinka

Pdlinka

Ujfehértéi meggyplinka
Brinjevec
Dolenjski sadjevec

Tpoancra caugoea parus/Caueosa parus
om Tpoan/Troyanska slivova rakya/Slivova
rakya from Troyan

Tosewira caueosa parus/Caugosa parug om
JToseu/Loveshka slivova rakya/Slivova rakya
from Lovech

Palincd

Tuicd Zetea de Mediesu Aurit
Tuicd de Arges

Horincd de Cdmdrzana
Hrvatska loza

Hrvatska stara Sljivovica
Slavonska Sljivovica

Pisco (%)

[talia
[talia

[talia
[talia
[talia

[taia

ItaNia
ItaNia
ItaNia
TToptoyahia
Itohia
ItaNia
ItaNia
Avotpia
Ouvyyapia
Ouyyapia
Ouyyapia
Ouvyyapia
Ouyyapia
Ouyyapia,

Avotpia (yia anootaypata fepikokou mou
Tapdyovtal LOvo oTa OHOGTIOVOA Kpartn
(Lander): Niederdosterreich, Burgenland,
Steiermark, Wien)

Ouyyapia
Thofevia
T\ofevia

Boulyapia

Boulyapia

Poupavia
Poupavia
Poupavia
Poupavia
Kpoatia
Kpoartia
Kpoartia

[epou
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Katnyopia mpoiovtev

Tewypagikr) évdedn

Xopa katayoyns (0 akpifis yewypagikn
KATaywyr] MEPLYPAPETAL OTOV TEXVIKO QaKENO)

10. Andotaypa  pnhity  ka
anooTaypa amit

Calvados

Calvados Pays d’Auge

Calvados Domfrontais

Eau-de-vie de cidre de Bretagne
Eau-de-vie de cidre de Normandie
Eau-de-vie de poiré de Normandie
Eau-de-vie de cidre du Maine
Aguardiente de sidra de Asturias

Somerset Cider Brandy ()

Tal\ia
Ta\ia
TaA\ia
Tal\ia
TalNia
Talhia
TaA\ia
lonavia

Hvopévo Baoileto

15. Botka
Svensk Vodka/Swedish Vodka Toundia
Suomalainen Vodka/Finsk Vodka/Vodka of | @whavdia
Finland
Polska Wddka/Polish Vodka Tohwvia
Originali lietuviska degtiné/Original Awouavia
Lithuanian vodka
Estonian vodka Eodovia
17.  Geist
Schwarzwalder Himbeergeist Teppavia
18.  Tevuavi)
Bayerischer Gebirgsenzian Teppavia
Siidtiroler Enzian/Genziana dell’Alto Adige | Itahia
Genziana trentina/Genziana del Trentino [tahia

19.  Alkoololya motd apopa-
Topéva e apkeudo

Geniévre/Jenever/Genever

Geniévre de grains/Graanjenever/
Graangenever

Jonge jenever/jonge genever
Oude jenever/oude genever

Hasseltse jenever/Hasselt

Bélyto, Ko Xopeg, TalNia [Sapepiopata
Nord (59) kat Pas-de-Calais (62)], T'eppavia
(yeppavika opoomovda kpatn Nordrhein-
Westfalen ka1 Niedersachsen)

Bélyio, Kt Xopes, FalMia [Sapepiopata
Nord (59) kat Pas-de-Calais (62)]

Bélyto, Katw Xapeg
Belyio, Kato Xopeg

Bélyio (Hasselt, Zonhoven, Diepenbeek)
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, - Xopa katayoyne (i akpiPrc yeoypagikr
Kamnyopia mpoiovev Feoypagi &vdeién KATAY©Y!) TEPLYPAPETAL GTOV TERVIKO PUKENO)
Balegemse jenever Bélyio (Balegem)
O’ de Flander-Oost-Viaamse Graanjenever Bélyto (Oost-Vlaanderen)
Peket-Pekét/Peket-Peket de Wallonie Bélyio [Région wallonne (nepipépeta g
BaAoviag)]
Geniévre Flandres Artois TaMia [Swpepiopata Nord (59) kai Pas-de-
Calais (62)]

Ostfriesischer Korngenever Teppavia
Steinhdger Teppavia
Gin de Mahdn lonavia
Vilniaus DZinas/Vilnius Gin Awouvavia
Spisskd borovicka Thofakia

24, Akvavitfaquavit
Svensk Aquavit/Svensk Akvavit/Swedish Soundia
Aquavit

25.  Alkoolouxa motd pie Gvico
Anis Paloma Monforte del Cid lonavia
Hierbas de Mallorca lonavia
Hierbas Ibicencas lonavia
Chinchén lonavia
JaneZevec Thofevia

29.  Ameotaypévo avico
Ouzo/OvCo Kumpog, ENAGda
OvCo MutiAfvig/Ouzo of Mitilene EN\ada
OvCo IM\wpapiov/Ouzo of Plomari EN\ada
OvCo Kalapatag/Ouzo of Kalamata EN\ada
OvCo Opaxtc/Ouzo of Thrace EN\ada
0vZo Makebdoviag/Ouzo of Macedonia EA\Gda

30. ITikpo ahkooAouxo moTo 1)

bitter

Rheinberger Krauter Teppavia
Trejos devynerios Awouavia

Slovenska travarica

S\ofevia
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Katnyopia mpoiovtev

Tewypagikr) évdedn

Xopa katayoyns (0 akpifis yewypagikn
KATaywyr] MEPLYPAPETAL OTOV TEXVIKO QaKENO)

31.  Apopatiopévn Botka
Botka pe fotava, and Tt Bopew [Tohwvia
TTovthaoia, apepatiopévn pe ekxOMopa
1epoy\onc/Wddka ziotowa z Niziny
Pétnocnopodlaskiej aromatyzowana
ekstraktem z trawy zubrowej
Polska Wddka/Polish Vodka (%) T[ToAwvia
Originali lietuviska degtiné/Original Awouavia
Lithuanian vodka (¥)

32, Awgp
Berliner Kiimmel Teppavia
Hamburger Kiimmel Teppavia
Miinchener Kiimmel Teppavia
Chiemseer Klosterlikor Teppavia
Bayerischer Kriuterlikor Teppavia
Irish Cream (%) IpAavdia
Palo de Mallorca Iomavia
Mirto di Sardegna [tahia
Liquore di limone di Sorrento [tahia
Liquore di limone della Costa d’Amalfi [tahia
Genepi del Piemonte [tahia
Genepi della Valle d’Aosta ItaNia
Benediktbeurer Klosterlikor Teppavia
Ettaler Klosterlikor Teppavia
Ratafia de Champagne Tal\ia
Ratafia catalana lonavia
Suomalainen Marjalikoori/Suomalainen dwhavdia
Hedelmalikoori/Finsk Barlikor/Finsk
Fruktlikor/Finnish berry liqueur/Finnish fruit
liqueur
Mariazeller Magenlikir Auotpia
Steinfelder Magenbitter Avotpia
Wachauer Marillenlikor Avotpia
Jégertee/Jagertee/Jagatee Avotpia
Hiittentee Teppavia
Polish Cherry ToAwvia

Karlovarskd Hotkd

Toeyikn Anpokpartia
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Katnyopia mpoiovtev

Tewypagikr) évdedn

Xopa katayoyne (i akpiPrc yeoypagikr

KATaywyr] MEPLYPAPETAL OTOV TEXVIKO QaKENO)

Pelinkovec

Blutwurz

Cantueso Alicantino

Licor café de Galicia

Licor de hierbas de Galicia

Génépi des Alpes/Genepi degli Alpi

Z\oPevia
Teppavia
lomavia
lomavia
lomavia

Tal\ia, Ttaia

Maortixa Xiou/Masticha of Chios EN\ada
Kitpo Naou/Kitro of Naxos EN\ada
Koupxouvat Képxupag/Koum Kouat of EN\ada
Corfu
Tevtovpa/Tentoura EN\ada
Poncha da Madeira TToptoyahia
Hrvatski pelinkovac Kpoartia
34.  Creme de cassis
Cassis de Bourgogne TalNia
Cassis de Dijon Tal\ia
Cassis de Saintonge Tal\ia
37a. AlkooloUyo motd apwpa- | Pachardn navarro Ionavia
TIOPEVO pe Toamoupva 1)
Pachardn
39. Maraschino/Marrasquino/ | Zadarski maraschino Kpoartia
Maraskino
40. Nocino
Nocino di Modena ItoNia
Orehovec Thofevia
AN\ alkoolovya motd
Pommeau de Bretagne Tahia
Pommeau du Maine Tahia
Pommeau de Normandie Tahia
Svensk Punsch/Swedish Punch Zoundia
Inlanderrum Auotpia
Bérwurz Teppavia
Aguardiente de hierbas de Galicia lonavia
Aperitivo Café de Alcoy lonavia
Herbero de la Sierra de Mariola lonavia
Konigsberger Barenfang Teppavia
Ostpreufiischer Birenfang Teppavia
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Katnyopia mpoiéviay Fewypagusf ivdeiey e o
Ronmiel de Canarias lonavia
Geniévre aux fruits/Vruchtenjenever/Jenever | Bekyio, Katw Xopeg, leppavia (yeppavikd
met vruchten/Fruchtgenever opoonovda kpat Nordrhein-Westfalen kot
Niedersachsen)
Domaci rum Thofevia
Irish Poteen/Irish Poitin IpAavdia
Trauktiné Awouavia
Trauktiné Palanga Awouvavia
Trauktiné Dainava Awouavia
Hrvatska travarica Kpoatia

(") H yewypagukn évdeiln Irish Whiskey/Uisce Beatha Eireannach/Irish Whisky xa\unter ta whisky/whiskey mou mapayovtar oty Iphavdia kar
ot Bopewa Iphavdia.

(3 H mpootaoia g yewypagikrg évdeigng Pisco 0to mAaiolo Tou mapovtog Kavoviopou egappoletar pe Ty emguAabn g Xprong g ovopa-

alag Pisco yia ta mpoiovta kataywyng Xikijg mou mpootatevovial oto mhaicto ¢ cupgeviag cuvdeong petaty g Evwong kat g Xikig

Tou 2002.

H yewypagikn évdeiEn Somerset Cider Brandy mpémel va ouvodevetar and Ty ovopaoia mANONG «andotaypo pnAitp.

H enwvupia TOANONG «apOpATIONEVT) POTKA» MPEMEL VA ERQGAIVETAL 0TIV ETKETA TOU TPOIOVTOG autol. O OpOG «APOHATIOHEVI)> HUTOPEL Vol

avukataotadel and o OVOpa Tou deomOLOVTOS apOHATOG.

() H yewypagin évdeiln Irish Cream xalimtel to avtiotoryo Mikép (ndunoto) mou mapayetar otnv Iphavdia kat t Bopeia Iphavio.»

—_——
N
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